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В рамках настоящей работы переписка посредством почтовых открыток рассматривается как пример транснациональной повседневной коммуникации, в которой семейные отношения, материальные объекты и коммуникативные практики соединяют локальное пространство советской провинции с международной средой.
Анализ отдельных источников личной коммуникации позволяет выявить  и реконструировать культурные и социальные практики определённой эпохи [1]. В основу нашего исследования легла серия из 8 почтовых открыток, отправленных в 1948 году, учительницей из города Волхов своему брату, служившему в Генеральном консульстве СССР в Китае [2], что совпадает с периодом активизации политических и дипломатических контактов между Советским Союзом и Китаем. 
В связи с ограниченностью изучаемого массива, обратные письма в исследование не попали, а соответственно информация, которую сообщал Г.В. Витухновский отсутствует.
Анализ содержания открыток позволяет проследить, каким образом посредством регулярного обмена почтовыми посланиями поддерживались эмоциональные связи между родственниками, находившимися в разных странах. Так, в одной из открыток автор обращается к адресату словами: «Моя радость и единственный Гриша!» (29 июня 1948 г.), а в другой пишет: «Ты для меня единственная отрада и утешение» (26 августа 1948 г.). Подобные формулы обращения демонстрируют эмоциональную функцию переписки и её роль в поддержании близости между родственниками, находящимися на большом расстоянии. В посланиях описывается и актуальное эмоциональное состояние отправителя: «Если будет у меня возможность, - на денег съезжу в Ленинград, ужасно мне тоскливо, вот и тянет в шумный город» (6 октября 1948 г.).
Также, изучение подобной почтовой переписки позволяет нам выявить то, как отражались элементы повседневной жизни послевоенного советского общества. Например, отправительница пишет: «Вот началась зима, снова заботы житейские, нужно окна законопатить и всё приготовить на зимнее» (6 октября 1948 г.), что позволяет увидеть бытовые практики и сезонные заботы жителей провинциального города.
Переписка отражает не только отношения между братом и сестрой, но и более широкую сеть семейных связей, через которую циркулирует информация о жизни родственников. В письмах регулярно упоминаются другие члены семьи и знакомые, что позволяет увидеть переписку как элемент более широкой семейной коммуникационной сети. Например, в одной из открыток автор сообщает о своих планах посетить родственников: «Поеду отдыхать к тёте Соне…» (29 июня 1948 г.), в другой говорится о других родственниках, которые также находились в Китае: «прошу тебя обязательно написать в Шанхай племяннице тёти Сони» (1 июля 1948 г.) и т.д. Подобные упоминания демонстрируют, что переписка выполняла функцию передачи новостей внутри семьи и служила важным каналом поддержания социальных связей. Таким образом, почтовые открытки выступают не только средством личного общения между двумя людьми, но и механизмом распространения информации внутри семейного круга.
В нескольких почтовых открытках отправительница упоминает то, что отправляет брату почтовые марки СССР: «Посылаю тебе письмо с нашими очень красивыми марками...» (22 июня 1948); «У нас каждая республика выпускает свои серии марок. Буду стараться через знакомых разнообразить…» (22 ноября 1948). Почтовые марки здесь выступают уже не только как средство оплаты почты, но и как предмет культурного интереса и частью материальной культуры коммуникации.
Особое внимание уделяется нескольким аспектам переписки: языку эмоциональной близости, отражению бытовых практик и повседневных забот, ритму почтовой коммуникации и материальным элементам письма, таким как почтовые марки и открытки. Эти элементы позволяют рассматривать переписку не только как форму личного общения, но и как важную социальную практику, связывающую различные пространства и уровни социальной жизни.
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